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В художественном произведении находят свое выражение представления об окружающем мире и то, какие органы чувств влияют на его формирование. Особенно важными  для анализа представляются те случаи, когда способ восприятие прямо называется в тексте, т.к. сознательно выделяемое восприятие само становится предметом осмысления. Таким образом, вербализованное восприятие, с одной стороны, само становится членом знаковой системы в коммуникации, а с другой стороны, выявляет особую важность этих объектов для сознания.


Мистическая поэма Лампрехта Регесбургского «Дочь Сиона» написана в начале XIII века; «латинский трактат, лежащий в основе, не просто переложен на немецкие стихи, а использован как отправная точка обширного повествования» [Lamprecht von Regensburg, V]. Лампрехт не получил специального богословского образования, а эту поэму написал по устным «рекомендациям» своего minister provinciae. Из этого следует, что его способы выражения восприятия и объекты в большей степени отражают картину мира, не подвергшуюся влиянию латинского богословия.

Все названные в тексте визуальные и акустические восприятия можно разделить на три типа.

1. Первый тип – это прямо названный акт восприятия, когда глагол констатирует факт, что что-то было увидено или услышано. В выражениях этого типа можно выделить три подгруппы:

1.1. К первой подгруппе относится называние как синтаксическая фигура, не несущая дополнительного смысла,  например: „daz haete ich gerne gesehen“ (788) „это я бы хотела увидеть“, „daz ich gerne hôrte mêre / dâvon, dan ich hab hoeret“ (656-57) „я бы хотела услышать больше об этом, чем услышала“. Есть также случаи употребления этих глаголов в императиве: „hoeret waz sie dâmit tou!“ (3607) „Послушайте, что она ими сделала!“, „seht daz ir iuch vor in bewart!“ (3835) „Смотрите, чтобы вы были от него защищены!“. При этом hoeret относится к слушателям, а seht в императиве встречается только в прямой речи и обращен к душе. Из этого следует, что Лампрехт предназначал свою поэму для произнесения вслух.
1.2. Ко второй подгруппе относятся контексты, где отрицается факт восприятия: „swer blint ist unde niht ensiht, / dem ist der tac als ander lieht“ (3923-24) „кто слеп и не видит, тому день есть как другой свет“, „da enhoert niht menschen sinnes zou, / durh waz got die gnâde tuo“ (3024-25) „И не слушает человек дух, через который Бог творит милость“. В первом случает речь идет о физической слепоте, а во втором глухоте духовной.
1.3. Третья подгруппа – это случаи, когда акт восприятия выступает как подтверждение наличия и истинности воспринимаемого объекта. Воспринимающим лицом может быть и сам автор, и просто люди. „Und [ich] hân ez ofte gehôret“ (459) „и я это часто слышал“ или „gotes sun Jesu Christ / hete in siner gotheit / ein menschlich bilde angeleit, / daz man in hôrte unde sach, / wie er in die liute sprach.“ (723-727) „Сын Божий, Иисус Христос в Своем Божестве воплотился в человеческий образ, что Его слышали и видели, когда Он людям говорил“. Во втором примере предметом восприятия и нуждающимся в подтверждении фактом является воплощение Христа. Важно еще и то, что подтверждающее действие обоюдно, предметом восприятия является не бытие, как состояние, а активное действие, говорение, которое провоцирует восприятие.
В этой группе употребляются глаголы sehen и hoeren с прямым дополнением или придаточным изъяснительным. В большинстве случаев, относящихся к третьей подгруппе, эти глаголы употребляются в паре. То есть для подтверждения истинности происшедшего необходимо и увидеть, и услышать одновременно.
2. Ко второму типу относятся контексты, в которых различается внешнее и внутреннее зрение. „den der inren ougen sehen / des wâren liehtes ist sô vol, / daz sie die wârheit kunnen spehen“ (286-288) „который видит внутренними очами, так полон внутреннего света, что они могут созерцать истину“. Различение и противопоставление внешнего и внутреннего зрения восходит к Блаженному Августину. Внешнее, физическое зрение состоит из 3 компонентов: предмета, смотрения и внимательности души, а внутреннее зрение состоит из памяти, направленного внутрь взгляда и внимательности, направленной не на предмет, а на память [Bumke, 38-39]. Внутренние глаза, как и внешние, не могут видеть без света, а внутренний свет – это свет Истины. Поэтому Лампрехт всегда употребляет словосочетание «внутренние глаза» вместе со словами «свет», «истинный» и «истина».
В примерах этого типа употребляются следующие глаголы с прямым дополнением: spehen „видеть, следить“, erblicken „увидеть“, sehen „видеть“, ersehen „увидеть, воспринимать“, schowen „смотреть, созерцать“, erkennen „узнавать“.
3. Третий тип упоминания восприятий в «Дочери Сиона» - это косвенные называния. Например: „Syon sprichet ouch ein spiegel“ (268) „Сион значит также зеркало“, „so’st sie ein spiegel der minne, / dâ sich Jesus ersichet inne“ (282-283) „итак она – зеркало любви, в котором отражается Иисус“. Здесь визуальное восприятие не названо прямо, но, несомненно, присутствует, поскольку символическая значимость зеркала неотделима от зрительного восприятия. К этой же группе относятся многочисленные контексты с глаголами sprichet „говорит“, sagen „сказать“, klaget „жалуется“, jehen „говорить, утверждать“ или существительными liehte „свет“ и rede „речь“, поскольку говорение подразумевает слушание, а свет – зрительное восприятие.
Таким образом, в тексте Лампрехта Регенсбургского представлен достаточно обширный материал, позволяющий анализировать особенности вербализованных визуальных и акустических восприятий.
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